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Viana do Castelo é um concelho apaixonan-
te, que conjuga de forma perfeita o tradi-
cional e o moderno, numa mistura de usos, 
costumes, contemporaneidade e inovação. 
Este é um território abençoado pelas bele-
zas naturais proporcionadas pelo mar, rio e 
montanha, mas que beneficia de uma ar-
quitetura inovadora, apresentando ofertas 
turísticas de qualidade e uma agenda cul-
tural repleta de atividades, música, dança, 
exposições, festas e romarias, desporto, 
entre muito mais.

Viana do Castelo is a captivating municipality that 
combines perfectly traditions and modernity, providing  
an ensemble of habits, contemporaneity and innova-
tion. This is a territory that is blessed by an extraordi-
nary natural beauty provided by the sea, the river and 
the mountains. At the same time, the region displays an 
innovative architecture, offering excellent tourism pos-
sibilities and a cultural agenda full of activities, music, 
dance, exhibits, celebrations and pilgrimages, sports 
events, among many other more.

“Quem gosta vem, quem ama fica” – Some come be-
cause they like it, others love it and choose to stay.  
Viana lingers in the heart! 
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Praça  
da República

The Republic Square

A PRAÇA DA REPÚBLICA é o centro cívico de Viana 
do Castelo, assumindo-se como praça rainha da 
cidade há já quinhentos anos. No topo nascente 
reúne-se um emblemático tríptico monumen-
tal de elevado valor arquitetónico: o chafariz ao 
centro, rodeado pelo edifício da Misericórdia e os 
Antigos Paços do Concelho, cuja construção teve 
lugar na primeira metade do século XVI. A Praça 
assume-se como o coração da cidade, acolhendo 
inúmeros eventos ao longo de todo o ano.

The Republic Square “Praça da República” has 
been the main square and civic centre of Viana do 
Castelo for five hundred years. Its east side build-
ings are an emblematic and monumental trip-
tych of undeniable architectural value: an elegant 
fountain at the centre, flanked by the Misericórdia 
and the Paços do Concelho building (Old City Hall), 
whose construction took place in the first half of the 
sixteenth century. The “Praça da República” is the 
heart of the city, hosting many events throughout 
the year.
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O TEMPLO do Sagrado Coração de 
Jesus é um verdadeiro postal da ci-
dade e do país, assumindo-se como 
um dos monumentos mais emble-
máticos de Viana do Castelo. Este é 
ponto de paragem obrigatória para 
todos aqueles que visitam a cidade 
e, subindo ao zimbório, o visitante 
desfruta de uma das mais deslum-
brantes paisagens do mundo.
O Templo é uma obra de 1898, de 
um dos arquitetos de maior projeção 
nacional e internacional à época, Mi-
guel Ventura Terra, e um excelente 
exemplar da arquitetura revivalista. 
Para uma visita completa, sugere-se 
utilizar o Elevador de Santa Luzia, 
que vence um desnível de 160 metros 
numa viagem de seis a sete minutos. 
Ao longo de um percurso de 650 me-
tros, esta é a mais longa viagem de 
todos os funiculares do país.

The Sacred Heart of Jesus Temple 
is undoubtedly one of the most fa-
mous and emblematic monuments 
in Viana do Castelo and in the whole 
country. This is definitely a “must see” 
spot for all of those who are visiting 
the city. Climbing to the chapel dome 
will allow visitors to contemplate one 
the most breathtaking sceneries in 
the world. 
This 1898 temple is the work of one 
of the most renowned architects of 
his time, both nationally and inter-
nationally: Miguel Ventura Terra. It 
is an excellent example of revivalist 
architecture. For a complete tour, we 
suggest that you take a ride in the Fu-
nicular of Santa Luzia, which covers a 
160 metre elevation in approximate-
ly six to seven minutes. With its 650 
metres, this is the longest funicular 
trip in the country.

e Elevador
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VIANA DO CASTELO concilia a arquitetura anti-
ga com arquitetura contemporânea, proporcio-
nando uma equilibrada junção do clássico com 
o moderno no centro histórico e envolvente da 
cidade. Na frente ribeirinha da cidade, destaque 
para a Praça da Liberdade de Fernando Távora, 
a Biblioteca Municipal de Siza Vieira e o Centro 
Cultural de Eduardo Souto Moura, três edifícios 
de autor que vieram enriquecer e diferenciar a 
Princesa do Lima.

Viana do Castelo harmonises the old traditional 
architecture and contemporary architecture, dis-
playing a perfect combination of classicism and 
modernity at the historic centre and surround-
ings of the city. At the riverfront area of the city, 
we must highlight the Liberty Square (projected by 
Fernando Távora), the Municipal Library (projected 
by Siza Vieira) and the Cultural Centre (projected 
by Eduardo Souto Moura). These three magnificent 
buildings added a richer and unique feature to the 
“Princesa do Lima” (Princess of Lima River).

Praça da Liberty Square 
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The “Praia Norte” (North Beach) is an urban inte-
grated beach providing extensive pedestrian, lei-
sure and conviviality dedicated areas, as well as 
sports related spaces, coffee shops and terrac-
es tempting whomever is wandering by to make 
a stop and enjoy the sea view. Lately, the beach 
was the target of a rather consequent rehabilitation 
work under the Coastal Preservation Program of 
People, Goods and its Maritime Front; It became 
a brand new “Praia Norte”, offering theme based 
squares, trees and vegetation, modern facilities 
and a great children oriented park, tribute to the 
former Hospital-Ship “Gil Eannes”. 

Praia 
A PRAIA NORTE é uma praia urbana com extensas 
zonas pedonais, áreas de lazer e convívio, espaços 
para desporto, cafés e esplanadas que convidam 
a uma paragem para observar o mar.
A praia foi alvo de uma relevante Empreitada de 
Defesa Costeira, Proteção de Pessoas e Bens e 
Requalificação da Frente Marítima, tendo-se tor-
nado um espaço atrativo para todos, com praças 
temáticas, árvores e vegetação, infraestruturas 
modernas e um grande parque infantil que presta 
homenagem ao histórico navio-hospital Gil Eannes. 

North Beach

N
orte  
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The Urban Ecological Park of Viana do 
Castelo is located around the water 
mirror coming from the D. Prior Wa-
termills, with an extension of around 
20 hectares. The visits are free from 
Tuesday to Sunday, between 08:00 
and 20:00 (from the 21st of March to 
the 20th of September) and between 
9:00 and 17:00 (from the 21st of Sep-
tember to the 20th of March).

Parque Ecológico

O PARQUE ECOLÓGICO URBANO de 
Viana do Castelo está situado em tor-
no do espelho de água proporciona-
do pela caldeira das Azenhas de D. 
Prior, ocupando cerca de 20 hectares. 
Disponível para visita gratuita de ter-
ça-feira a domingo, está aberto das 
8h00 às 20h00 de 21 de março a 20 
de setembro e das 9h00 às 17h00 de 
21 de setembro a 20 de março.
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The Traditional Costume Museum of 
Viana do Castelo was created back in 
1997 with the goal of studying and dis-
closing the identity and ethnograph-
ic heritage from Viana throughout 
its most relevant exponent: Viana’s 
traditional outfit. The wide museum 
collection is composed mainly by tra-
ditional outfits and jewellery. This is 
a museum that promotes, cherishes 
and protects the valuable heritage of 
the municipality.  

CRIADO EM 1997, o Museu do Traje 
assume a missão de estudar e divul-
gar a identidade e o património et-
nográfico vianense através do seu 
expoente máximo: o Traje à Vianesa. 
Alberga um excelente espólio de tra-
jes e de ourivesaria tradicional, pro-
movendo, valorizando e recuperando 
um valioso património concelhio. 

Horário:  
Terça a sexta-feira, das 10h00 às 18h00; 
Sábado e domingo, das 10h00 às 13h00  
e das 15h00 às 18h00.

Existem ainda, no concelho, diversos Núcleos Museoló-
gicos de Etnografia: Moinhos de Água da Montaria, Nú-
cleo Museológico do Pão e Azenha de Outeiro, Núcleo 
Museológico dos Moinhos de Vento de Montedor, Núcleo 
Museológico do Sargaço de Castelo do Neiva.

There are in the municipality several other Ethnographic  
Museum Centres: the Watermills of Montaria, the Mu-
seological Centre of Bread and Watermill of Outeiro, the 
Windmills Museum Centre of Montedor,  the Museological 
Centre of Sargassum of Castelo do Neiva.

Traditional  
Costume Museum  
and Museum Centres

Opening times: 
Tuesday to Friday, from 10h00 to 18h00; 
Saturday and Sunday, from 10h00 to 13h00  
and from 15h00 to 18h00. 

e Núcleos 
Museológicos  

do Traje
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O MUSEU DE ARTES DECORATIVAS, instalado numa 
distinta mansão senhorial do século XVIII, pos-
sui uma das mais importantes e valiosas coleções 
de faiança antiga portuguesa dos séculos XVII a 
XIX, que inclui diversas peças da famosa fábrica 
de louça de Viana.
Para além de um importante acervo de pintura, 
desenho e peças de arte sacra, destaca-se a bela 
coleção de mobiliário indo-português do século 
XVIII. Neste espaço é ainda possível descobrir o 
espólio da azulejaria portuguesa e hispano-árabe, 
único na sua variedade e riqueza.

The Museum of Decorative Arts is located in a for-
mer feudal mansion from the 18th century. It has 
one of the most important and valuable collec-
tions of ancient Portuguese earthenware dating 
from the 17th to the 19th century. This collection in-
cludes various pieces of the famous factory of Vi-
ana ceramics. Beyond an important collection of 
paintings, drawings and pieces of Sacred Art, it also 
stands a magnificent collection of 18th-century In-
do-Portuguese furniture. In this area it is also pos-
sible to discover the remains of Portuguese and 
Hispanic-Arabian ceramics, unique in their rich-
ness and diversity. 

Museu de Artes Museum of

Horário:  
Terça a sexta-feira, das 10h00 às 18h00; Sábado e 
domingo, das 10h00 às 13h00 e das 15h00 às 18h00.

Opening times: 
Tuesday to Friday, from 10h00 to 18h00; Saturday and 
Sunday, from 10h00 to 13h00 and from 15h00 to 18h00. 
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DecorativasDecorative Arts
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The House of the Niches (Casa dos 
Nichos) is a fifteenth century building 
located at the Viana Street. It houses 
a museological centre and an exhi-
bition area where visitors can see a 
part of the municipality archaeolog-
ical remains, from pre-history to the 
formation of the Portuguese nation-
ality and even the appearance of the 
town of Viana. 

A CASA DOS NICHOS corresponde a 
um edifício do século XV situado na 
Rua de Viana e acolhe um núcleo mu-
seológico com uma área expositiva 
onde pode ser encontrado o espólio 
arqueológico do concelho vianense, 
desde a pré-história até à formação 
da nacionalidade e ainda o apareci-
mento da vila de Viana. 

Horário  
Segunda a sexta,  
9h00 às 13h00 e das 
14h00 às 17h00

Opening hours: 
Monday to Friday,  
from 9h00 to 13h00  
and from 14h00 to 17h00
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The Gil Eannes Ship is the most visited museum in 
the city. It was built at the Viana do Castelo Ship-
yards, in 1955, with the mission of providing support 
to the Portuguese cod fishing fleets in Newfound-
land and Greenland. In 1998, the ship was brought 
back to Viana do Castelo,  becoming since then 
a living memory of the city and country maritime 
and shipbuilding history, in the form of a museum. 
Since the Gil Eannes Ship returned to the old 
commercial harbour of Viana do Castelo, the Gil 
Eannes Foundation started the project of making 
this ancient hospital ship to become a museologi-
cal space. Therefore, throughout the years, a lot of 
restoration and rehabilitation work has been done, 
allowing visitors to get in touch with all its areas and 
to acknowledge the pieces of history coming from 
those areas.

O NAVIO GIL EANNES é o museu mais visitado da 
cidade. Construído nos antigos Estaleiros Navais 
de Viana do Castelo, em 1955, teve como missão 
apoiar a frota bacalhoeira nos mares da Terra No-
va e Gronelândia. Em 1998, regressou à cidade 
onde foi construído para se tornar memória viva 
do passado marítimo e da construção naval da 
cidade e do país, assumindo funções de museu. 
Desde que o Navio Gil Eannes foi colocado em 
exposição na antiga doca comercial de Viana do 
Castelo, a Fundação Gil Eannes tem tido  como 
objetivo transformar o navio-hospital num es-
paço museológico. Assim, ao longo destes anos 
várias obras de reabilitação e restauro têm sido 
feitas, proporcionando aos visitantes o contato 
com os diversos espaços e adquirindo um pouco 
da história que têm para contar.

Horário  
Segunda-feira a domingo, 
das 10h00 às 18h00 
(horário de inverno),  
das 10h00 às 19h00 
(horário de verão) 
Encerrado a visitas:  
24, 25 e 31 de dezembro;  
1 de janeiro

Opening hours 
Monday to Sunday,  
from 10h00 to 17h00 
(winter time) 
from 10h00 to 19h00 
(daylight saving time-DST) 
Closed for visitors:  
24th, 25th and 31st of 
December; 1st of January

Eannes
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The Sá de Miranda Municipal Theatre 
was inaugurated on the 29th of April 
1885. Its architecture is inspired by 
the Italian style and it was projected 
by José Geraldo da Silva Sardinha. It 
has a horseshoe-shaped audience 
and three rows of boxes, with a ca-
pacity of about 350 seats. The cur-
tain was designed by Luigi Manini 
and painted by Hercole Labertini, 
who were scenographers of the S. 
Carlos Theatre, and the ceiling, dis-
playing an image of the sky in “trom-
pe l’oeil” and portraits of playwrights, 
was painted by João Baptista do Rio. 

O TEATRO SÁ DE MIRANDA foi inau-
gurado no dia 29 de abril de 1885. 
É um teatro à italiana projetado por 
José Geraldo da Silva Sardinha com a 
plateia em forma de ferradura e três 
ordens de camarotes, com capacidade 
de cerca de 350 lugares. O Pano de 
Boca foi desenhado por Luigi Mani-
ni e pintado por Hercole Labertini, 
cenógrafos do Teatro S. Carlos e o 
teto, uma imagem do céu em trompe 
l’oeil, com retratos de dramaturgos, 
foi pintado por João Baptista do Rio. 

Teatro

Sá de Miranda
Municipal
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Sá de Miranda
Municipal  
Theatre
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The project of the Cultural Centre of Viana do 
Castelo was signed off by the Pritzker Prize win-
ner Eduardo Souto Moura. It is located next to the 
Lima River and it can host big events, such as mu-
sic festivals, concerts, cinema, summits, exhibits 
and fairs, as well as many sports events.
The Cultural Centre has a capacity of around 2000 
people. This capacity may be increased up to 2700 
in music concerts in which people will be stand-
ing up. When hosting summits and shows, there 
is a 15m X 5m stage, which can be extended up to 
15m X 15m, according to the specific requirements 
of each event.

O CENTRO CULTURAL foi desenhado pelo arqui-
teto Eduardo Souto Moura, galardoado com o 
Prémio Pritzker. Situado junto ao Rio Lima, está 
preparado para acolher eventos de grande dimen-
são como festivais de música, concertos, cinema, 
congressos, exposições e feiras, recebendo ainda 
diversos eventos desportivos.
A capacidade do equipamento é de cerca de 2.000 
pessoas, podendo o número aumentar para 2.700 
nos casos de concertos musicais em que se assis-
te em pé. Para congressos e espetáculos, tem um 
palco com 15 por 5 metros, com capacidade de 
extensão até 15 por 15 metros, de acordo com as 
necessidades de cada evento. Cultural Centre 

Cultural
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Viana do Castelo has been recently witnessing 
a remarkable increase of pilgrims choosing the 
Portuguese Coastal Route to Santiago. This is a 
passionate challenge for those who are motivat-
ed by faith and willing to experience the astonish-
ing beauty of the landscape. It covers a distance 
of 149,5km between Porto and Valença, with an 
estimated duration of seven days. Within the mu-
nicipality of Viana do Castelo, the route covers a 
distance of 28,2km, connecting the district capital 
to Caminha, with an approximate duration of eight 
and a half hours.
In the municipality, the Parochial Church of Castelo 
de Neiva is the oldest temple consecrated to San-
tiago, outside the Spanish territory, sacred by the 
Bishop Nausto in 862.

Caminho
Português
VIANA DO CASTELO tem assistido, nos últimos anos, 
a um assinalável crescimento do número de pere-
grinos que optam por fazer o Caminho Português 
da Costa até Santiago de Compostela. Este é um 
desafio apaixonante para aqueles que se movem 
pela fé e pela beleza das paisagens, com uma dis-
tância de 149,5 quilómetros entre Porto e Valença 
e uma duração estimada de sete dias. Em Viana 
do Castelo, o Caminho conta com uma distância 
de 28,2 quilómetros, ligando a capital do distrito 
a Caminha, numa duração de aproximadamente 
8 horas e meia de percurso.
No concelho, a Igreja Paroquial de Castelo do Neiva 
assume-se como o mais antigo templo consagrado 
a Santiago, fora do território espanhol, sagrado 
pelo Bispo Nausto no ano de 862.

da Costa
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Caminho
Português

The Portuguese Coastal  
Route to Santiago
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This geopark, which aspires to be-
long to the UNESCO world geoparks 
network, preserves the geological 
heritage that proves that Portugal 
was once part of the Southern Hem-
isphere and was bathed by an ocean 
that no longer exists. 
The Gateway network of the Coastal 
North Geopark is composed by the 
Neiva Gateway (Honey and Kaolin), in-
stalled at the headquarters of the Vi-
la de Punhe Parish Council, the Arga 
Gateway (The Miners and the Ores), 
installed at the headquarters of the Ar-
ga and Lima School Group and yet the 
Atlantic Gateway, which has the North 
Coast Observatory (North Beach).

ASPIRANTE À REDE mundial de geo-
parques da UNESCO, o Geoparque 
preserva a herança geológica que 
comprova que um dia Portugal já fez 
parte do Hemisfério Sul e foi banha-
do por um oceano que já não existe. 
A rede de portas do Geoparque Li-
toral Norte é constituída pela Porta 
de Neiva (Do Mel ao Caulino), si-
tuada na sede da Junta de Freguesia 
de Vila de Punhe, pela Porta de Arga 
(Os Mineiros e os Minérios), loca-
lizada na sede do Agrupamento de 
Escolas de Arga e Lima, e ainda pela 
Porta do Atlântico, materializada 
no Observatório do Litoral Norte 
(Praia Norte).

Viana do Castelode
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O ROTEIRO “Talha – Percursos em Viana do Castelo” sugere 
quatro percursos para conhecer a talha dourada na cidade 
e nas freguesias, num horizonte temporal de meio milénio.  
O roteiro apresenta-se como uma viagem pela história e pelo 
conhecimento, apontando percursos, igrejas e capelas a visi-
tar, convidando a descobrir preciosidades locais. 
O Roteiro do Azulejo apresenta-se como uma viagem de três 
percursos no espaço urbano de Viana do Castelo, num horizon-
te temporal de meio milénio. Azulejos ornamental-alegóricos, 
utilitários e pedagógicos, em revestimentos de fachadas e for-
mando silhares ou “tapetes” em espaços interiores.
O Roteiro da Arquitetura Contemporânea surgiu do apare-
cimento de um conjunto de edifícios da autoria de arquitetos 
de renome, dois deles galardoados com o Prémio Pritzker: 
Siza Vieira, que desenhou a Biblioteca Municipal, e Eduardo 
Souto Moura, que projetou o Centro Cultural. Ambos os ed-
ifícios integram o Plano da Marginal de Viana, da autoria de 
Fernando Távora. Ainda nesta frente ribeirinha e nas proximi-
dades destes edifícios, Bernardo Távora desenhou o  Posto de 
Turismo e o arquiteto Fernando Távora foi o responsável pelo 
desenho da Praça da Liberdade e dos dois edifícios de comércio 
e serviço que a delimitam. A juntar a estes nomes, de referir os 
arquitetos Carrilho da Graça, autor da  Pousada da Juventude 
de Viana do Castelo, Paula Santos, com o desenho do Quar-
teirão Residencial e de Comércio Vianapolis, e Jorge Sodré de 
Albuquerque, autor do Hotel AXIS Viana.

Roteiros da
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“Carving – routes in Viana do Castelo” suggests four routes that 
will allow you to get in touch with the gold carving work spread 
all over the city and its parishes, in a time frame of half a millen-
nium. This route will take you on a journey throughout history 
and knowledge, pointing out paths, churches and chapels to be 
visited and subsequently inviting you to discover local treasures. 
The Route of Tile consists of three distinct routes through Viana 
do Castelo urban area, in a time frame of half a millennium. Orna-
mental and allegorical tiles, both utilitarian and educational, cov-
ering façades and shaping masonry or “carpets” in inner spaces.
The Route of Contemporary Architecture has emerged follow-
ing the construction of a set of buildings projected by renowned 
architects, two of them winners of the Pritzker Award: Siza Viei-
ra, who has projected the Municipal Library, and Eduardo Souto 
Moura, who projected the Cultural Centre. Both these buildings 
are part of the project that rehabilitated the city’s riverfront area, 
developed by Fernando Távora. Yet within this riverfront area and 
next to these buildings, Bernardo Távora has also projected the 
Tourism Office and the architect Fernando Távora has designed 
the “Praça da Liberdade” (Liberty Square) and the two commer-
cial and administrative buildings that delimit the square. Beside 
these two renowned architects, we must include the architects 
Carrilho da Graça, who projected the “Pousada da Juventude de 
Viana do Castelo” (Viana do Castelo Youth Hostel), Paula Santos, 
who projected the Vianapolis Commercial and Housing Block 
and Jorge Sodré de Albuquerque, responsible for the design of 
the Axis Hotel Viana. 

Routes of 
contemporary 
architecture,  
tile and carving

arquitetura 
contemporânea, 

azulejo e talha
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Viana do Castelo has always had a 
narrow connection to the “faithful 
friend”: codfish. Cod-fishing vessels 
set off from the city heading to the 
Newfoundland and Greenland, carry-
ing the faith and the hope of achieving 
a good fishing campaign… Beyond the 
innumerous cod dishes, from which 
the “Bacalhau à Viana” stands out, 
a special mention goes to the fresh 
fish and seafood, always joined by a 
unique Green Wine. For the dessert, 
the highlight is the conventual sweet 
Torta de Viana.

G
as

tr
on

om
ia

VIANA DO CASTELO está, desde sem-
pre, ligada ao fiel amigo, o bacalhau. 
Da cidade partiam para a Terra Nova 
e Gronelândia os bacalhoeiros car-
regados de fé e com esperança numa 
boa faina.. Para além dos inúmeros 
pratos de bacalhau, dos quais se des-
taca o “Bacalhau à Viana”, são tam-
bém dignos de realce o peixe fresco 
e o marisco, sempre acompanhados 
do inigualável Vinho Verde. Para so-
bremesa, o destaque vai para a con-
ventual Torta de Viana.

Gastronomy

experiências  experiences

se
nt

e 
Vi

an
a

38



ENTRE A BELEZA das paisagens e a riqueza do patri-
mónio, a Cultura do Vinho tem vindo a conquistar 
um sofisticado espaço no concelho, permitindo 
a manutenção de empresas com história e o sur-
gimento de arrojadas marcas.  
Atualmente, nas terras de Geraz do Lima exis-
te uma oferta com algum significado de vinhos 
que apresentam caraterísticas próprias que os 
diferenciam dos restantes, sendo neste espaço 
geográfico que se situam produtores como Caro-
ça Wine Yards, Sobrinho do Arcipreste, Solar de 
Merufe e Solar de Louredo. No entanto, noutras 
freguesias de Viana do Castelo também existem 
produtores com uma excelente produção, como 
a Casa da Reina, Phulia Wines e Vinhos do Abade.

Vinhos

Beyond the beauty of the natural landscape and 
the heritage worth of the region, the Culture of 
Wine has been gaining a sophisticated significance 
in the municipality, providing business opportuni-
ties to historical companies and allowing new and 
innovative brands to enter the market.
Presently, the area of Geraz do Lima is able to of-
fer a significant range of wines that have specific 
features, making them unique and different from 
other wines. Within this geographical area, there 
are some important producers, such as Caroça 
Wine Yards, Sobrinho do Arcipreste, Solar de Mer-
ufe and Solar do Louredo. Nevertheless, there are 
other parishes offering high-quality wines, such as 
Casa da Reina, Phulia Wines and Vinhos do Abade.   

Wines
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The Festivities of Our Lady of Agony, which take place around 
the municipal holiday of August 20th, are the biggest highlight 
regarding the promotion of local traditions. Days of huge and 
passionate celebrations that bring to the city several thousands 
of visitors.
The Procession to the Sea and the River and the streets of Ribei-
ra (Riverfront area), decorated with salt and flower carpets, are 
the biggest expression of the deep religious belief that was the 
origin of this Pilgrimage. Ethnography comes to life at the “Mor-
domia” Parade (Stewardship Parade), when hundreds of women 
parade in their traditional costumes, as well as at the Ethno-
graphic and Historical Parade and the unique Costume Parade. 
The concertinas and the “bombos” (bass drums), the traditional 
costumes and gold jewellery, the people from Ribeira, the His-
torical Parade and the unparalleled fireworks serenade… It’s the 
Pilgrimage of Our Lady of Agony, a celebration awarded in 2013 
with the Declaration of Interest for Tourism and that leaves no 
one indifferent.    

A ROMARIA D’AGONIA, sempre em torno do feriado municipal do 
20 de agosto, é o expoente máximo da divulgação das tradições 
locais, em dias de festa que atraem largos milhares de pessoas.
A Procissão ao Mar e ao Rio e as ruas da Ribeira, enfeitadas com 
os tapetes de sal e tapete florido, são testemunhos da profun-
da devoção religiosa que deu origem à Romaria. A etnografia 
tem o seu espaço no Desfile da Mordomia, com centenas de 
mulheres a desfilarem os seus trajes, e também no Cortejo 
Histórico e Etnográfico e na inigualável Festa do Traje. Entre 
as concertinas e os bombos, os trajes e o ouro, as gentes da Ri-
beira, o Cortejo Histórico, a Procissão Solene e a inigualável 
serenata de fogo-de-artifício, a Romaria d’Agonia, que recebeu 
em 2013 a Declaração de Interesse para o Turismo, não deixa 
ninguém indiferente.

Pilgrimage  
of Our Lady  
of Agony

Romaria  

D’Agonia 
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Viana do Castelo is being increasingly chosen by 
organizations, companies and associations to 
promote summits, meetings, seminars, exhibits, 
among many other events. The city offers many 
high-quality spaces that provide different and spe-
cific dimensions according to the different types 
of events. Buildings such as the Cultural Centre, 
the Municipal Theatre, the Afifense Casino and the 
Municipal Library offer conditions of excellency to 
host and promote diversified initiatives.
This capacity to attract led to the growth of the 
number of hotels existing in the city, in order to fulfil 
the current needs and demands. 

VIANA DO CASTELO TEM SIDO escolhida por cada vez 
mais organizações, empresas e associações para 
promoção de congressos, encontros, seminários, 
exposições, entre muito mais. A cidade conta com 
variados espaços de elevada qualidade, com dife-
rentes dimensões, adequados ao acolhimento de 
eventos diversos. Entre Centro Cultural, Teatro 
Municipal, Casino Afifense e Biblioteca Munici-
pal, a cidade reúne condições de excelência pa-
ra acolher e promover iniciativas diversificadas.
Esta atratividade tem gerado um aumento do nú-
mero de unidades hoteleiras existentes na cidade, 
para dar resposta à exigência e procura do mercado. 

Acolhimento
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Viana do Castelo is a city profound-
ly connected to the sea and the river 
and therefore water sports are in-
creasingly becoming the major force 
of sports tourism. Profiting from the 
excellency of the four nautical cen-
tres based in the municipality, row-
ing, canoeing, surfing and sailing are 
attracting more and more visitors, 
who decide to choose the city and 
the municipality to engage in water 
sports and in a healthy lifestyle.  

SENDO VIANA DO CASTELO uma cidade 
náutica, o desporto ligado ao rio e ao 
mar assume-se, cada vez mais, como 
a força motriz do turismo desportivo. 
Aproveitando a excelência dos qua-
tro centros náuticos do concelho, o 
remo, a canoagem, o surf e a vela ca-
tivam cada vez mais os visitantes que 
escolhem a cidade e concelho para a 
prática do desporto e a promoção de 
um estilo de vida saudável.

Desportos
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Viana do Castelo has been elected as European 
City of Sport 2023 and, regarding that achieve-
ment, many of the sports infrastructures are being 
renewed and also new equipments are being built. 
So, a new Sports City is currently being prepared 
and that complex will work as a sports green route 
connecting the city to its surroundings.
Recently, the Skate Park of Viana do Castelo, a 
Beach Volleyball Court and a 3X3 Basketball Court 
have been inaugurated next to the Prior Beach.
Yet in this context, a BTT Downhill Course was cre-
ated in Carvoeiro. This track can be used in both na-
tional and international events. It has been named 
as “Pista do Javali” (Wild Boar Track) and it sets off 
near the Santa Justa Chappel, covering a length 
of 2.200 metres and providing several alternative 
paths that will allow bikers to experience a diversi-
fied training.

NO ÂMBITO DA ELEIÇÃO Viana do Castelo – Cidade 
Europeia do Desporto, o município está a assis-
tir a uma requalificação das suas infraestruturas 
desportivas e ao surgimento de novos equipa-
mentos. Está, assim, a ser preparada a criação de 
uma Cidade Desportiva, que se assumirá como 
um corredor verde desportivo entre a cidade e o 
seu entorno.
Recentemente, foram inaugurados, junto à Praia 
do Prior, o Skate Parque de Viana do Castelo, um 
Campo de Voleibol de Praia e ainda um Campo 
de Basquetebol 3x3.
Neste contexto, na freguesia de Carvoeiro surgiu 
uma pista de downhill, que permite acolher even-
tos da modalidade, quer numa escala nacional 
quer numa escala internacional. Esta nova pista, 
denominada Pista do Javali, tem como local de 
partida as proximidades da Capela de Sta. Justa e 
desenrola-se ao longo de 2.200 metros de extensão, 
com vários percursos alternativos para permitir 
um treino diversificado.

European City  
of Sport 2023

do Desporto 2023
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The two existing “Ecovias” (Eco Trails) will offer visi-
tors two distinct experiences, yet they both provide 
an extremely beautiful natural landscape. Next to 
the left bank of the river, between Deão and Terras 
do Geraz do Lima, the Veigas Path of the Lima Riv-
er Eco Trail will unfold hidden places where silence 
and serenity prevail along the 5kms extension of 
the path.
Another option is the North Coast Eco Trail, where 
the sounds and intense smells coming from the 
sea will be a constant presence along the 34km 
length of the path. Connecting Castelo de Neiva to 
Afife, it will allow you to cross farmlands, the Eiffel 
Bridge, woods, beach walkways and verdant fields, 
in an experience that will combine the rural and 
contemporary worlds and provide a deep connec-
tion to nature.

AS DUAS ECOVIAS existentes oferecem experiên-
cias distintas, mas ambas de muita beleza natural. 
Junto à margem esquerda do rio, entre Deão e as 
Terras de Geraz do Lima, o Percurso das Veigas 
da Ecovia do Rio Lima desvenda recônditos e 
lugares inóspitos onde o silêncio predomina ao 
longo dos 5km de extensão. 
Outra opção é o Percurso da Ecovia Litoral Norte, 
onde o som do mar e o cheiro intenso a maresia 
são o denominador comum ao longo dos 34 km. 
Desde Castelo de Neiva até Afife, entre veigas 
agrícolas, caminhos, cruzando a Ponte Eiffel e 
seguindo por matas, passadiços na praia e campos 
verdejantes, consegue-se usufruir de uma expe-
riência em que a ruralidade e contemporaneidade 
se fundem com a natureza.  

Ecovias “Ecovias” (Eco Trails)
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There is a well structured trails net-
work that allows hikers to find their 
inner selves by getting deeply con-
nected to nature and local commu-
nities. The existing trails are indeed 
an excellent way of getting in touch 
with the cultural and natural herit-
age of Viana do Castelo. They also 
promote physical exercise and allow 
people to know places with astonish-
ing landscapes.
The “Passos da Memória” Walk hap-
pens every month with the purpose 
of promoting the Municipal Network 
of Walking Trails.

A BEM ESTRUTURADA rede de trilhos 
permite que, pé ante pé, o caminhan-
te vá ao encontro de si mesmo, atra-
vés da relação com a natureza e com 
as comunidades locais. Os percursos 
existentes assumem-se como um 
excelente modo de conhecer o pa-
trimónio cultural e natural vianen-
se, além de promoverem o exercício 
físico e permitirem conhecer locais 
com paisagens deslumbrantes.
Todos os meses, é promovida a ca-
minhada “Passos de Memória”, pa-
ra divulgação da Rede Municipal de 
Percursos Pedestres. 

Trilhos

Trails
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Emerging among the trails of Viana, 
we can find several creeks and re-
freshing waterfalls that unfold an un-
paralleled beauty. We must highlight 
the Pincho Waterfall, located at the 
parish of Montaria, the Pereiro Wa-
terfall and the “Poço Negro”, in Vilar 
de Murteda. 

Cascatas

POR ENTRE os trilhos de Viana, po-
demos encontrar riachos e casca-
tas refrescantes e com paisagens de 
inigualável beleza. Destaque para a 
Cascata do Pincho, na freguesia da 
Montaria, a Cascata do Pereiro e o 
Poço Negro, em Vilar de Murteda. 

Waterfalls
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Visitando os diferentes miradouros 
do concelho podem-se observar pai-
sagens distintas e lugares ímpares:

Miradouros

Alto do Mior/ Bandeiras (Carreço)
Road giving access  
to the Wind Park of Viana do Castelo

Calvário (Vilar de Murteda)
N305/M551 Viana do Castelo

Shooting Range (Areosa)
Sª Luzia Road

Forest (Afife)
Forest Road of Afife

Monte do Galeão (Darque)
Galeão Street

Sª do Crasto (Deocriste)
Sª do Crasto Hill

Sª dos Emigrantes (Castelo do Neiva)
Nº 801 Street – Lugar de Moldes 

Sª do Minho (Montaria)
Sª do Minho road

Santa Justa (Carvoeiro)
Road connecting Carvoeiro to Vacaria

Santa Luzia, Water Reservoir (Areosa)
Stª Luzia Hill, Areosa

Santa Luzia, Temple (Santa Maria Maior)
Santa Luzia Road 

Santo António (Afife)
Santo António Side walk 

São Mamede (Montaria)
M526/ CM1179

São Silvestre 2 (Cardielos)
São Silvestre Street

São Silvestre 1 (Cardielos)
São Silvestre Street 

Vacaria: Sª de Lurdes (Carvoeiro)
Sª de Lurdes Square

Alto do Mior/ Bandeiras (Carreço) 
Estrada de acesso  
ao Parque Eólico Viana do Castelo

Calvário (Vilar de Murteda)
N305/M551 Viana do Castelo

Carreira do Tiro (Areosa)
Estrada de Sª Luzia

Florestal (Afife)
Estrada Florestal Afife

Monte do Galeão (Darque)
Rua do Galeão

Sª do Crasto (Deocriste)
Monte da Sª do Crasto

Sª dos Emigrantes (Castelo do Neiva)
Rua Nº 801 – Lugar de Moldes 

Sª do Minho (Montaria)
Estrada da Sª do Minho

Santa Justa (Carvoeiro)
Estrada que liga Carvoeiro à Vacaria

Santa Luzia, Reservatório de Águas (Areosa)
Monte de Stª Luzia, Areosa

Santa Luzia, Templo ( Santa Maria Maior)
Estrada de Santa Luzia 

Santo António (Afife)
Calçada de Santo António 

São Mamede (Montaria)
M526/ CM1179

São Silvestre 2 (Cardielos)
Rua de São Silvestre

São Silvestre 1 (Cardielos)
Rua de São Silvestre 

Vacaria: Sª de Lurdes (Carvoeiro)
Largo da Sª de Lurdes

When visiting the different viewpoints 
all over the municipality, you will be able 
to enjoy unique landscapes and places.
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Antigos Paços do Concelho
Praça da República

Museu do Traje   
Praça da República, Viana do Castelo 
T (+351) 258 809 306 
E museutraje@cm-viana-castelo.pt

Centro Interpretativo  
do Caminho Português da Costa
Praça da Erva, Edifício do Hospital Velho 
Viana do Castelo
T (+351) 258 809 314
E cicsantiago@cm-viana-castelo.pt

Casa dos Nichos  
- Núcleo Museológico de Arqueologia  
Rua de Viana,Viana do Castelo 
T (+351) 258 809 359 
E casadosnichos@cm-viana-castelo.pt

Museu de Artes Decorativas   
Largo de S. Domingos, Viana do Castelo 
T (+351) 258 809 305 
E mad@cm-viana-castelo.pt

Navio-hospital Gil Eannes  
Antiga doca comercial, Viana do Castelo 
T (+351) 258 809 710 
E geral@fundacaogileannes.pt

Centro de Mar  
Ré do Navio-hospital Gil Eannes, Viana do Castelo 
T (+351) 258 809 303 
E centrodemar@cm-viana-castelo.pt

Museu Virtual da Memória  
Marítima de Viana do Castelo
Ré do Navio-hospital Gil Eannes, Viana do Castelo
T (+351) 258 809 303
E. centrodemar@cm-viana-castelo.pt

Centro Cultural   
Praça Marques Júnior, Viana do Castelo 
T (+351) 258 809 366 
E centrocultural@cm-viana-castelo.pt

Biblioteca Municipal   
Alameda 5 de Outubro, Viana do Castelo 
T (+351) 258 809 340 / 965 920 641 
E biblioteca@cm-viana-castelo.pt

Museu da Fábrica de Chocolate   
Rua do Gontim, 70-76, Viana do Castelo 
T (+351) 258 244 000 
E reservas@fabricadochocolate.com

Centro de Monitorização  
e Interpretação Ambiental   
Rua da Argaçosa, Meadela - Viana do Castelo
T (+351) 258 809 362 
E cmia@cm-viana-castelo.pt
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Parque Ecológico Urbano  
de Viana do Castelo
Rua da Argaçosa, Meadela - Viana do Castelo
T  (+351)258 809 327
E parqueecologicourbano@cm-viana-castelo.pt
www.cmia-viana-castelo.pt/instalacoes/parque-ecologico-urbano

Teatro Municipal Sá de Miranda   
Rua Sá de Miranda, Viana do Castelo 
T (+351) 258 809 382 
E tmsm@cm-viana-castelo.pt

Citânia de Santa Luzia  
Monte de Santa Luzia, Viana do Castelo 
T (+351) 258 825 917 
E citania@culturanorte.gov.pt

Moinhos de Água da Montaria
S. Lourenço da Montaria,Viana do Castelo  
T (+351) 258 733 363  
E jfmontaria@gmail.com

Núcleo Museológico  
do Pão e Azenha de Outeiro
Antiga Escola Primária de Outeiro  
Outeiro, Viana do Castelo  
T (+351) 258 809 306  
E museutraje@cm-viana-castelo.pt

Núcleo Museológico 
dos Moinhos de Vento de Montedor
Lugar de Montedor 
Carreço, Viana do Castelo 
T (+351) 258 809 306 
E museutraje@cm-viana-castelo.pt

Núcleo Museológico  
Agro-Marítimo de Carreço
Sede da Junta de Freguesia de Carreço, 
Viana do Castelo 
T (+351) 258 835 185 
E jfcarreco@sapo.pt

Núcleo Museológico de Lanheses
Edifício da Junta de Freguesia de Lanheses. 
Viana do Castelo 
T (+351) 258 733280 
E geral@jflanheses.pt

Núcleo Museológico do Sargaço  
de Castelo do Neiva
Centro Cívico de Castelo de Neiva, 
Viana do Castelo 
T (+351) 258 809 306 
E museutraje@cm-viana-castelo.pt

Núcleo Museológico do Linho  
de Santa Marta de Portuzelo
Antiga Escola Primária da Fonte Grossa  
- Rua da Escola - Santa Marta de Portuzelo
T (+351) 258 830 605
E nucleolinho@santamartadeportuzelo.pt
E junta@santamartadeportuzelo.pt
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Núcleo Arqueológico  
de Santa Maria de Geraz do Lima
Igreja Paroquial de Sta. Maria de Geraz do Lima, 
Viana do Castelo 
Visitas guiadas por marcação 
T (+351) 258 731794 
E arqueologia@cm-viana-castelo-pt 

Núcleo Museológico de Arqueologia  
– Castelo do Neiva
Centro Cívico de Castelo do Neiva, 
Viana do Castelo 
Visitas guiadas por marcação 
T (+351) 258 809 306 
E museutraje@cm-viana-castelo.pt

Núcleo Museológico  
de Arqueologia de Afife
Casino Afifense, Afife, 
Viana do Castelo 
Visitas por marcação 
T (+351) 967 061 751 / 966 121 444 
E naiaarqueologia@gmail.com 

Centro de Interpretação  
do Castro de Vieito - Perre
Antiga Escola das Portelas - Perre, 
Viana do Castelo 
T (+351) 258 809 306 
E museutraje@cm-viana-castelo.pt

Rota dos Descobrimentos  
– Portal de Viana do Castelo
Projeto “Alto Minho 4D – Viagem no Tempo”
Praça da Erva, Edifício do Hospital Velho 
Viana do Castelo
T (+351) 258 809 314
E cisantiago@cm-viana-castelo.pt

Exposição “Um mar de tradições: traje e tradições” 
Sede do Grupo GRECANE - Grupo Recreativo e Cultural  
de Castelo do Neiva, Travessa do Campo de Futebol, nº 2009, Caste-
lo do Neiva, Viana do Castelo 
T (+351) 258 809 306 
E museutraje@cm-viana-castelo.pt

Porta do Neiva  
– Do Mel ao Caulino
Sede da Junta de Freguesia de Vila de Punhe 
Rua da Chasqueira, 52
T (+351) 258 821 091 / (+351) 258 772 855
E geral@geoparquelitoralviana.pt  
E junta.vilapunhe@hotmail.com

Porta de Arga  
– Os Mineiros e os Minérios
Sede do Agrupamento de Escolas de Arga e Lima 
Alameda 25 de Abril, 70 – Lanheses
T (+351) 258 739 140 / (+351) 258 821 091
E geral@geoparquelitoralviana.pt

Porta do Atlântico  
– Observatório do Litoral Norte
Av. de Figueiredo - Praia Norte, Viana do Castelo
T (+351) 258 809 325
E rmc.oln@cm-viana-castelo.pt
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Restaurantes do Concelho  
de Viana do Castelo

VIANA DO CASTELO

Adega do Padrinho
Rua Gago Coutinho, 162 
T (+351) 258 826 954

A Gruta
Rua Grande, 87 – 89 
T (+351) 963 953 121

A Lavradeira
Jardim D. Fernando, 93
T (+351) 258 113 415

A Mesa do Xico
Rua Cidade de Riom, 432
T (+351) 258 829 187

AP Dona Aninhas 

Largo Vasco da Gama, 38-41
T (+351) 258 248 570

Astúrias
Av. Alves Cerqueira, 21
T (+351) 258 823 814

Átrio
Rua da Gramática, 77
T (+351) 258 823 944

Axis Viana Business  
& Spa Hotel
Av. Cap. Gaspar de Castro
T (+351) 258 802 000

Bamos ó Mendes
Rua Prior Crato 52
T (+351) 258 024 643

Bandeira
Rua da Bandeira, 13/15
T (+351) 258 822 794

Bar Montanha
Monte de Sta. Luzia
T (+351) 258 821 307

Boccalino
Rua de Sto. António,  
120, R/C Esq.
T (+351) 258 829 567

Bota d’água
Lg João Tomas da Costa, 42
T (+351) 960 271 121

Braseiro do Campo
Campo do Castelo, 11
T (+351) 258 825 282

Café Paris
Av. Combatentes, nº 43-53
T (+351) 258 829 370

Camada Francesinhas
Praça da Liberdade, Loja 5
Fb /camadafrancesinhas

Camelo
Estação Viana Shopping,  
loja 2056 
T (+351) 258 100 073

Capri
Pç. General Barbosa, 112 
T (+351) 258 826 790

Casa d’Armas
Lg 5 de Outubro, 30 
T (+351) 258 824 999

Casa de Pasto Boa Vista
Rua do Poço, 11 
T (+351) 919 128 513

Casa de Pasto Videira
Pr General Barbosa, 90
T (+351) 258 826 808

Casa Estrela
Rua Mateus Barbosa,60 
T (+351) 258 405 294 

Casa Primavera
Rua Gois Pinto 
T (+351) 258 821 807

Castelo Velho
Rua João Alves Cerqueira 
T (+351) 969 752 549

Cerqueira’s
Praça da Liberdade, Loja A8 
T (+351) 968 196 520

Cerqueira ś in Rio 

R. de Limia, 4900
T (+351) 963 79 1313

Churrascaria Altamira
Rua de Altamira, 47-49
T (+351) 938 735 195

Churrasqueira S. Jorge
R. Aquilino Ribeiro, 47,  
Fração A 
T (+351) 258 820 287

Clandestino
R. Prior do Crato 60 
T (+351) 966 400 367

Colombo
Rua de Monserrate, 219 
T (+351) 258 820 201

Covas
Rua Prior do Crato, 41
T (+351) 258 828 376

Cozinha de Tacho
Estação Viana Shopping – Piso 2 
T (+351) 962 859 301

Cozinha do Ricardo
Rua do Loureiro, 19 
T (+351) 258 826 036

Diplomático
Av. Rocha Páris, 202
T (+351) 258 825 656

Expresso
Largo S. Domingos, 24 
T (+351) 966 866 226

Fatsa Kebab
Estação Viana Shopping 
T (+351) 962 885 327

Filipe
Rua da Bandeira, 50A 
T (+351) 927 838 908

Fontes
Largo Vasco da Gama, 62 
T (+351) 258 408 131

Foz do Lima
Rua dos Poveiros 
T (+351) 258 829 232

Foz Viana
Praça da Liberdade 
T (+351) 258 808 060

Ginza 7 

Estr. da Papanata, 470  
T (+351) 964 877 777

Glamour Sushi 

R. da Bandeira, 183  
T (+351) 9157 77 999

Grande Muralha
Av. Alves Cerqueira, 8-10 
T (+351) 258 820 969

Hebe Gyros
Estação Viana Shopping 
T (+351) 258 093 455

Isabelinha
Estrada da Papanata, 513  
T (+351) 258 811 497

In Francesinhas
Travessa da Vitória, 1 
T (+351) 965 000 653

Indian Punjabi
R. Frei Bartolomeu  
Mártires, 179
T (+351) 258 113 448

Jenny & Carmie
R. Frei Bartolomeu Mártires, 90 
T (+351) 965 526 692

Kamy Snack-Bar
Rua de Viana, 74 
T (+351) 258 820 286

Karuta-Sushi Bar
R. de Monserrate, 411  
T (+351) 962 329 245

M&F 21
Largo João Tomás da Costa, nº 53
T (+351) 967 255 557

MarAberto
Rua dos Mareantes, Lt. 99 
T (+351) 964 506 932

MarAberto Avenida
Av. dos Combatentes da  
Grande Guerra, 54  
T (+351) 258 826 017

Maria de Perre
Rua de Viana, 118
T (+351) 258 822 410

Maria Petisca
Rua de Viana, 114
T (+351) 258 409 546

Marquês
Rua do Marquês,72
T (+351) 258 828 069

Melo Alvim
Av. Conde Carreira, 28  
T (+351) 258 808 200

Mercado na Loja
Rua Ant. Machado V. Boas
T (+351) 258 109 343

Mr. Pizza
R. José Espregueira, 10, r/c
T (+351) 258 093 409

Náutico
Praça da Galiza
T (+351) 258 822 330

O Cambão Taberna
R Major Xavier da Costa, 37-41 
T 969 173 168

Oceano
P. Mordomas da Romaria, 3A 
T (+351) 258 822 622

O Garfo
Largo 5 de outubro, 28 
T (+351) 258 829 415

O Grelhador
Rua do Anjinho, 19
T (+351) 258 825 219

O Laranjeira
R. Manuel Espregueira, 24
T (+351) 258 822 258

O Lampião
Rua de Monserrate, 42
T (+351) 258 822 377

O Manel
Praça da Liberdade, A2-A4 
T (+351) 258 845 320

Os Castrejos
Rua Grande, 73
T (+351) 963 062 529

O Pescador
Lg S. Domingos, 35
T (+351) 258 826 039

O Pingas
Rua da Bandeira, 812, Loja A
T (+351) 935 955 648

O Tabernão
Lg Infante D. Henrique, 42 
T (+351) 258 832 463

O Vasco
Rua Grande, 21
T (+351) 258 824 665

PattayaThai
Praça Gen. Barbosa, 93 
T (+351) 258 098 458

Pecado Capital 
Praça da Liberdade, Lj. A9
T (+351) 963 242 282

Pizzaria Dolce Vianna
Rua do Poço, 44
T (+351) 258 824 860

Local restaurants

se
nt

e 
Vi

an
a

66



Pizza Hut
Estação Viana Shopping, Piso 2
T (+351) 932 656 858

Pizzaria Luzzo
Lg João Tomás da Costa, 17
T (+351) 258 821 864

Pizzaria Valentino
P. Alto Minho, Active Center LojaX
T (+351) 258 813 407

Tasquinha Santiago
R. Major Xavier da Costa, 34
T (+351) 258 847 662

Portas da Ribeira
R. Mons Daniel Machado
T (+351) 258 820 749

Pousada Viana do Castelo 
Monte de St Luzia
T (+351) 258 800 370

Praia do Coral
Praça de Timor, 59
T (+351) 258 847 176

Sage Buffet & Sushi
Estr. de Santa Luzia 50 
T (+351) 258 028 289

Saleiro  
– Hotel Flôr de Sal
Av. de Cabo Verde, 100
T (+351) 258 800 100

Santos
Rua dos Poveiros, 48 
T (+351) 258 820 749

Scala Café
Av. do Atlântico 
T (+351) 258 836 600

Sport
Rua dos Manjovos, 8-10
T (+351) 258 822 117

Subarashi Sushi Lounge
Praça da Liberdade A1 
T (+351) 915 930 467

Taberna do Valentim Grill
Campo do Castelo 
T (+351) 258 827 505

Tira Teimas
Rua dos Manjovos, 88 
T (+351) 936 432 801

Tascadentro
Lg. João Tomás da Costa, nº 25
T (+351) 258 821 129

Tasquinha da Linda
Rua dos Mareantes, A-10
T (+351) 258 847 900

Tasquinha da Praça
Praça da Liberdade, LjA6 
T (+351) 258 823 361

Triângulo
Rua do Manjovos, 14-16
T (+351) 258 824 763

Universo
Lg João Tomás da Costa 
T (+351) 258 822 384

Varanda do Sol
Avenida do Atlântico, 405 
T (+351) 258 827 720

Varandas
Rua de Olivença, 109
T (+351) 258 822 184

Verde Minho
Rua do Anjinho, 34-36 
T (+351) 258 822 386

Viana Mar
Av dos Combatentes 
T (+351) 258 823 032

Viana Remo
Rua Dr. Adriano Magalhães 
T (+351) 258 823 048

Zefa Carqueja
Av. Campo do Castelo 
T 2(+351) 58 828 284

Zip
Rua Luís Jácome, 19
T (+351) 258 826 594

AFIFE
Mariana
Est. Pedro Homem de Melo
T (+351) 258 981 327

Senhor Bacalhau
Caminho da Gateira, 82
T (+351) 258 981 377

AREOSA
Artes Caffé
Av. da Povoença, 451
T 258 813 177

O Cantinho dos Presuntos - 
SERVI Refeitório 

Av. do Meio, 500 
T (+351) 927 420 339

O Botequim
Av. do Meio, 146
T (+351) 258 023 425

SushiWok Viana Koihouse
Av. Além do Rio, 312  
T  (+351) 927 575 593

BARROSELAS
Churrasqueira S. Jorge
Rua do Alambique, nº 55 
T (+351) 258 971 24

Pérola do Neiva
Rua da Fábrica, 195
T (+351) 258 773 112

CARDIELOS
Sabores
E. N. 202, 124
T (+351) 258 831 143

CARREÇO
Ammaro ś 47 

Avenida de Carreço, 884 
T (+351) 258 825 799

Areia
Praia de Carreço
T (+351) 258 821 892

Restaurante do Sergio
Tv. Padre Domingos Afonso do 
Paçô, 18  
T (+351) 258 836 507

CARVOEIRO
Sol Doce
Rua do Mirante, 938 
T (+351) 258 773 035

CASTELO DO NEIVA
Casa da Joana
Rua dos Pescadores,109 
T (+351) 967 843 683

Encosta do Monte
Rua das Grades, 99
T (+351) 258 371 264

O Carvalho
Sendim de Cima, Avenida Central 
T (+351) 258 871 101

Pedra Alta 
Rua da Pedra Alta, 200  
T (+351) 934 911 966

Picanha Brasil 

Av. De Moldes, 1938  
T (+351) 910 453 701

Tasco Regional
Av. Central, 2450 
T (+351) 258 075 874

Sede O Castelense
Av. da Praia 
T (+351) 258 110 399

Segredos do Mar
Av. da Praia
T (+351) 258 871 434

Taberna da Laurinda
Rua dos Pescadores
T (+351) 258 373 433

CHAFÉ - AMOROSA
Hotel Areias Claras
Av. da Praia, 54  
T 258 351 014

Magma Café I
Av. do Atlântico, 218/219,R/C Dtº
T (+351) 258 325 240

Tasca do Gomes
Rua da Amorosa
T (+351) 963 444 892

Manus
A Atlântico - Amorosa
T (+351) 964 033 794 

Mardentro
Rua da Praia, nº 90 - Amorosa 
T (+351) 258 333 903

Marinho
Av do Norte -Amorosa
T (+351) 258 331 046

O Caracol
Estrada Nova - Chafé
T (+351) 258 351 887

Restaurante das Piscinas
Av. do Atlântico
T (+351) 258 358 280

DARQUE
Aquário
Av. do Cabedelo
T (+351) 258 371 022

Cervejaria Quanto Baste
Trav. do Limão,  
87-Av. de V do Castelo
T (+351) 967 388 137

Churrasqueira Citânia
Rua dos Lilases – Cais Novo
T (+351) 258 322 372

Darque Vila
Rua das Rosas
T (+351) 258 322 032

Dom Augusto
Travessa dos Antúrios
T (+351) 258 322 491

Dovento  
– Hotel Feelviana
Praia do Cabedelo 
T (+351) 258 330 330

Flôr do Lima
Rua de São Brás, 375 
T (+351) 926 192 397

Foz Caffé
Av. do Cabedelo
T (+351) 258 325 107

O Espigueiro
Quinta do Santoinho 
T (+351) 258 322 156

Pizzaria Cerqueira
Rua de São Brás, 365
T (+351) 258 358 351

DEOCRISTE
Monte Crasto
Lugar da Gandra
T (+351) 258 077 129
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LANHESES
A Fornalha
Lugar da Seara
T (+351) 258 731 510

Teresa
Largo da Feira, nº 350, R/C
T (+351) 965 646 051

MEADELA
As 4 Colunas
R. João Paulo II 
T (+351) 258 845 425

Don Prior
Rua da Argaçosa 
T (+351) 258 820 615

Prazer no Prato
R Arq. Francisco Passos, 18-Lj. B
T (+351) 258 093 885

Meadela Pizza-Grill
Pç. Linha  Vale do Lima
T (+351) 258 845 186

Pizzaria Beira Rio
Azenhas Dom Prior
T (+351) 258 842 550

Quinta da Presa
Rua da Presa, 110 
T (+351) 258 823 771

MONTARIA
Caçana
Estrada de Espantar, 1036 
T (+351) 969 188 304 /  
(+351) 963 731 468

Montariense
Largo do Souto, 35
T (+351)258 731 608

Restaurante Serra D Árga
Larga da Igreja, 139 
T (+351)917 273 640

MOREIRA  
DE GERAZ DO LIMA
Café Restaurante Europa
Av. do Seixidro, 257
T (+351)936 727 408

MUJÃES
Big Mannus - Pizzaria
Urb. Quinta do Feijó, nº 36, 
Edifício Brasília 1
T (+351)258 772 397

NEIVA
Marisqueira Alcazar
Av. S. Romão nº7
T (+351)258 871 125

Ponte Neiva
Av. de S. Romão, 10 
T (+351)258 871 466

SANTA MARTA  
DE PORTUZELO
Tasca do Necas
Rua de Santa Marta, 155
T (+351)258 831 643

Camelo
Rua de Santa Marta 
T (+351)258 839 090

Churrasqueira Sta Marta
Rua de Stª Marta, 100 
T (+351)258 832 951

Churrasqueira Acapulco
Rua de Stª Marta, 35 
T (+351)258 821 725

Tasca do Morte
Rua de Santa Marta, 54
T (+351)258 830 893

SERRELEIS
Casa da Avó
Lugar da Granja,189
T (+351)258 832 864

SUBPORTELA
As Mós
Lugar da Lomba 
T (+351)258 771 262

Na Brasa
Rua de Subportela, nº 1465
T (+351)258 776 354

TORRE
O Louro
Largo do Esteiro, 5 
T (+351)258 115 180

VILA FRIA
Braseiro
Rua Estrada Nova, nº 989
T (+351)258 331 004

VILA NOVA DE ANHA
Ana Bela
Av. Viana do Castelo
T (+351)258 322 889

VILA DE PUNHE
Churrascaria Ribeiro
Rua de Alvarães
T (+351)258 771 391

VILA MOU
Mou da Vila
Rua da Estrada Nacional, 932
T (+351)258 735 324
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ESTABELECIMENTOS HOTELEIROS 
HOTÉIS, POUSADA

Pousada de Viana do Castelo (Nº 1484)
Monte de Santa Luzia
4901-909 Viana do Castelo
T (+351)258 800 370  F (+351) 258 828 892
E recepcao.mluzia@pousadas.pt 
www.pousadas.pt 
CAPACIDADE: 102 — Nº QUARTOS: 51
Nº QUARTOS P/MOB. REDUZIDA: 1

Absoluto Design Hotel **** (Nº 7351)
Rua da Bandeira, 174 
4900-560 Viana do Castelo
T (+351) 961 310 754 / (+351) 934 998 862  
T/F (+351) 258 404 596
E absolutohotel@hotmail.com 
www.absolutohotel.com 
CAPACIDADE: 24 — Nº QUARTOS: 12
Nº QUARTOS P/MOB. REDUZIDA: 0

AP Dona Aninhas**** (Nº 1380)
Largo Vasco da Gama, 38-41
4900-322 Viana do Castelo
T (+351)258 248 570
E dir.donaaninhas@ap-hotelsresorts.com
CAPACIDADE: 127— Nº QUARTOS: 65
Nº QUARTOS P/MOB. REDUZIDA: 1

Axis Viana  
Business & Spa **** (Nº 1622)
Avenida Capitão Gaspar de Castro, s/n
4900-462 Viana do Castelo
T (+351) 258 802 000  F (+351) 258 802 001
E reservas@axisviana.com 
www.axishoteis.com 
CAPACIDADE: 174 — Nº QUARTOS: 87
Nº QUARTOS P/MOB. REDUZIDA: 1

Casa Melo Alvim Hotel **** (Nº 1529)
Avenida Conde da Carreira, 28
4900-343 Viana do Castelo
T (+351)258 808 200  F (+351) 258 808 220
E hotel.meloalvim@unlockhotels.com 
www.unlockhotels.com
CAPACIDADE: 40 — Nº QUARTOS: 20 
Nº QUARTOS P/MOB. REDUZIDA:0 

Fábrica do Chocolate Hotel **** (Nº 5694)
Rua Gontim, 70-76
4900-474 Viana do Castelo
T (+351)258 244 000  F (+351) 258 244 049
E reservas@fabricadochocolate.com
www.fabricadochocolate.com 
CAPACIDADE: 36 — Nº QUARTOS: 18
Nº QUARTOS P/MOB. REDUZIDA: 2

Flag Design Hotel **** (Nº 9968)
Rua da Bandeira, 140
4900-528 Viana do Castelo
T (+351) 258 247 887
E info@flagdesignhotel.com
www.flagdesignhotel.com
CAPACIDADE: 56 — Nº QUARTOS: 27
Nº QUARTOS P/MOB. REDUZIDA: 1

Empreendimentos turísticos

Hotel Feelviana **** (Nº 7085)
Rua Brás de Abreu Soares, nº222,  
Praia do Cabedelo
4935-159 Darque
T (+351) 258 330 330
E info@hotelfeelviana.com
www.hotelfeelviana.com 
CAPACIDADE: 110 — Nº QUARTOS: 55
Nº QUARTOS P/MOB.REDUZIDA:1

Hotel Flôr de Sal **** (Nº 23)
Avenida de Cabo Verde, nº100  
– Praia Norte
4900-568 Viana do Castelo
T (+351) 258 800 100  F (+351) 258 800 101
E reservas@hotelflordesal.com
www.hotelflordesal.com 
CAPACIDADE: 120 — Nº QUARTOS: 60
Nº QUARTOS P/MOB. REDUZIDA:2

Hotel Margarida da Praça *** (Nº 627)
Largo 5 de Outubro, 58
4900-515 Viana do Castelo
T (+351)258809630 / (+351) 964 926 995   
F (+351)258809639
E info@margaridadapraca.com
CAPACIDADE: 24 — Nº QUARTOS: 13
Nº QUARTOS P/MOB. REDUZIDA:0

Hotel do Parque *** (Nº 1590)
Praça da Galiza, s/n
4900-476 Viana do Castelo
T (+351)258 828 605  F (+351) 258 828 612
E reservas@hoteldoparque.com
www.hoteldoparque.com 
CAPACIDADE: 240 — Nº QUARTOS: 120
Nº QUARTOS P/MOB. REDUZIDA: 2

Hotel Rali Viana *** (Nº 1018)
Avenida D. Afonso III, 180
4900-477 Viana do Castelo
T (+351)258 829 770  F (+351) 258 820 060
E reservas@hotelraliviana.com
www.hotelraliviana.com 
CAPACIDADE: 75 — Nº QUARTOS: 39
Nº QUARTOS P/MOB.REDUZIDA:1

Hotel Jardim ** (Nº 1106)
Largo 5 de Outubro, 68
4900-515 Viana do Castelo
T (+351) 258 828 915  F (+351) 258 828 917
E hjardimviana@gmail.com
www.hoteljardimviana.pt
CAPACIDADE: 40 — Nº QUARTOS: 20
Nº QUARTOS P/MOB. REDUZIDA: 0

Hotel Laranjeira ** (Nº 832)
Rua Cândido dos Reis, 45
4900-082 Viana do Castelo
T (+351) 258 822 261  F (+351) 258 821 902
E info@hotelaranjeira.com  
www.hotelaranjeira.com 
CAPACIDADE: 52 — Nº QUARTOS: 26
Nº QUARTOS P/MOB. REDUZIDA:1

Hotel Calatrava ** (Nº 3675)
Rua Manuel Fiúza Júnior, 157
4900-458 Viana do Castelo
T (+351) 258 828 911  F (+351) 258 828 637
E hotelcalatrava@gmail.com 
www.hotelcalatrava.com 
CAPACIDADE: 28 — Nº QUARTOS: 15
Nº QUARTOS P/MOB. REDUZIDA: 1

Hotel do Cais ** (Nº 4176)
Estrada Nacional 13 – Cais Novo
4935-176 Darque
T (+351) 258 331 031  F (+351) 258 321 821
E clubpostilhao@gmail.com /  
a-keira@hotmail.com
CAPACIDADE: 37 — Nº QUARTOS: 23
Nº QUARTOS P/MOB. REDUZIDA: 0

Hotel Areias Claras ** (Nº 4326)
Rua da Praia, nº 54 – Praia da Amorosa 
4935-580 Chafé
T (+351) 258 351 014 / (+351) 925 876 821   
F (+351) 258 333 402
E info@areiasclaras.pt 
http://areiasclaras.pt 
CAPACIDADE: 40 — Nº QUARTOS: 20
Nº QUARTOS P/MOB. REDUZIDA: 1

Hotel A Ponte * (Nº 5578)
Rua Poço Pescadouro, nº32 – Meadela
4900-782 Viana do Castelo
T (+351) 258 831 469 / (+351) 966 774 511   
F (+351) 258 333 402
E reservas@a-ponte.pt
www.a-ponte.pt 
CAPACIDADE: 21 — Nº QUARTOS: 11
Nº QUARTOS P/MOB. REDUZIDA: 1

Hotel Terra Linda * (Nº 9318)
Rua Luís Jácome, nº 11-13-15
4900-327 Viana do Castelo
T (+351) 936 410 964
E adelaidelousinha@gmail.com
CAPACIDADE: 44 — Nº QUARTOS: 20
Nº QUARTOS P/MOB. REDUZIDA: 0

Rua Grande Hotel ** (Nº 10500)
Rua Grande 72-78
4900-542 Viana do Castelo
T (+351) 258 825 118
E batistaesilva@sapo.pt
CAPACIDADE: 28 — Nº QUARTOS: 16
Nº QUARTOS P/MOB. REDUZIDA: 1

APARTAMENTOS TURÍSTICOS

Quinta de Valverde  
– Apartamentos Turísticos **** (Nº 1032)
Estrada de Santa Luzia – Ursulinas 
4900-408 Viana do Castelo 
T (+351) 258 322 167 /  
(+351) 937 043 159 / (+351) 939 451 592  
E reservas@quintadevalverde.pt 
www.quintadevalverde.com  
CAPACIDADE: 21 — Nº QUARTOS: 7 
Nº QUARTOS P/MOB. REDUZIDA:0

Tourist accommodation
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EMPRENDIMENTOS  
DE TURISMO DE HABITAÇÃO

Casa dos Costa Barros  
– Turismo de Habitação (Nº 325)
Rua de Pedro, 22 a 28
4900-538 Viana do Castelo
T (+351) 258 823 705  F (+351) 258 824 383
E casa.costa.barros@mail.telepac.pt 
www.casacostabarros.pt 
CAPACIDADE: 16 — Nº QUARTOS: 8
Nº QUARTOS P/MOB. REDUZIDA:0

Casa Manuel Espregueira Oliveira  
– Turismo de Habitação (Nº 5265)
Rua Manuel Espregueira, 190
4900-318 Viana do Castelo
T (+351) 258 407 336 / (+351) 919 836 577   
F (+351) 258 407 338
E info@casamanuelespregueiraeoliveira.com 
www.casamanuelespregueiraeoliveira.com  
CAPACIDADE: 12 — Nº QUARTOS: 6
Nº QUARTOS P/MOB. REDUZIDA: 0

Paço de Lanheses - Turismo  
de Habitação
Largo Capitao Gaspar de Castro, 495
4925-411 Lanheses
T (+351) 965 345 802
E pacodelanheses@gmail.com
CAPACIDADE: 13 — Nº QUARTOS: 6
Nº QUARTOS P/MOB. REDUZIDA:0

Quercia Houses - Turismo de 
Habitação (Nº 10770)
R. Prof. Isabel Ferreira de Sousa, n.º 187
4900-746 Viana do Castelo
T (+351) 912 318 777
E info@querciahouses.com
CAPACIDADE: 26 — Nº QUARTOS: 13
Nº QUARTOS P/MOB. REDUZIDA:0

Quinta da Bouça d’Arques  
– Turismo De Habitação (Nº210)
Rua Abreu Teixeira, 333 
4905-641 Vila de Punhe
T (+351) 968 044 992 /  
(+351) 967 571 524 / (+351) 226179431
E joaomcouto@net.sapo.pt 
www.boucadarques.com 
CAPACIDADE: 16 — Nº QUARTOS: 8
Nº QUARTOS P/MOB. REDUZIDA:0

Quinta do Monteverde  
– Turismo de Habitação (Nº 3885)
Avenida da Praia, 338 
4935-567 Castelo do Neiva
T (+351) 258 871 134 / (+351) 963 313 030   
F (+351) 258 871 136  
E info@quintamonteverde.com
www.quintamonteverde.com 
CAPACIDADE: 20 — Nº QUARTOS: 9
Nº QUARTOS P/MOB. REDUZIDA:7

Regina - Quinta São Francisco Rural 
Resort - Turismo de Habitação (Nº 8811)
Caminho Paínhas - Lugar de Romãe
4925-549 Outeiro
T (+351) 918 053 088
E regina.outeiro.al@gmail.com
www.reginahotelgroup.com
CAPACIDADE: 14 — Nº QUARTOS: 8
Nº QUARTOS P/MOB. REDUZIDA:1

Casa do Ameal  
– Casa de Campo (Nº 3533)
Rua do Ameal, 119 – Meadela
4900-585 Viana do Castelo
T  (+351) 258 822 403 / (+351) 936 070 630 /  
(+351) 914 206 227  F (+351) 258 822 405
E casadoameal@gmail.com 
www.casadoameal.com
CAPACIDADE: 25 — Nº QUARTOS: 8
Nº QUARTOS P/MOB. REDUZIDA:0

Casa do Casal - Casa de Campo (Nº 10292)
Rua do Casal, n.º 300
4925-607 Torre
T (+351) 961 288 486
E joel1899@sapo.pt
CAPACIDADE:4 — Nº QUARTOS: 4
Nº QUARTOS P/MOB. REDUZIDA:0

Casa do Monte de Roques  
– Agroturismo (Nº 4658)
Rua Abreu Teixeira, 435 
4905-641 Vila de Punhe
T (+351) 226 106 968/  
(+351) 962 307 767/ (+351) 934 927 180
E santa.eulalia.lda@gmail.com
CAPACIDADE: 10 — Nº QUARTOS: 4
Nº QUARTOS P/MOB. REDUZIDA:1

Casa do Nato – Casa de Campo (Nº 1005)
Rua do Moreno, nº 130 
4900-278 Carreço
T (+351) 258 834 041 /  
(+351) 918 018 103 / (+351) 916 338 940  
 F (+351) 258 834 041
E geral@casadonato.com /  
casadonato@clix.pt 
www.casadonato.com
CAPACIDADE: 16— Nº QUARTOS: 8
Nº QUARTOS P/MOB. REDUZIDA:0

Casa do Refilo  
– Casa de Campo (Nº 5548)
Caminho do Marinho, nº 1 
4900-012 Afife
T (+351) 258 983 164 / (+351) 965 415 431   
F (+351) 258 826 529
E gloria.lamas@hotmail.com 
CAPACIDADE: 13 — Nº QUARTOS: 7
Nº QUARTOS P/MOB. REDUZIDA:0

Feliz Verde - Casa de Campo  (Nº 10410)
Caminho da Portela, nº 116
T (+351) 925 345 714
E rkirikas@gmail.com
CAPACIDADE: 12 — Nº QUARTOS: 6
Nº QUARTOS P/MOB. REDUZIDA:0

Quinta da Boa Viagem  
– Agroturismo (Nº 7377)
Largo da Boa Viagem, nº 805 – Areosa
4900-661 Viana do Castelo
T (+351) 258 835 835/ (+351) 935 835 835   
F (+351) 258 835 835
E info@quintadaboaviagem.com
www.quintadaboaviagem.com
CAPACIDADE: 24 — Nº QUARTOS: 12
Nº QUARTOS P/MOB. REDUZIDA: 0

Solar Altamira (Nº 8086)
Rua Padre Alfredo Guerreiro, 170
4900-763 Viana do Castelo
T (+351) 964 827 582
E pedro@solaraltamira.com
www.solaraltamira.com
CAPACIDADE: 10 — Nº QUARTOS: 4
Nº QUARTOS P/MOB. REDUZIDA:0

EMPRENDIMENTOS  
DE TURISMO NO ESPAÇO RURAL 
CASAS DE CAMPO,  
AGROTURISMO, HOTEL RURAL

Casas da Antónia  
– Agro-Turismo (Nº 9302)
Rua Padre Alberto Pinto Faria, 45
4925-199 Meixedo
T (+351) 964 326 362
E casasdaantonia@gmail.com
CAPACIDADE: 11 — Nº QUARTOS: 8
Nº QUARTOS P/MOB. REDUZIDA:0

Casa da Padeira de Afife  
– Casa de Campo (Nº 9136)
Caminho dos Cortiços, 364
4900-012 Afife
T (+351) 968870301
E info@distinctiveportugal.com -  
CAPACIDADE: 12 — Nº QUARTOS: 6
Nº QUARTOS P/MOB. REDUZIDA:1

Casa da Reina  
– Casa de Campo (Nº 5263)
Caminho do Pardinheiro, nº 122
4935-592 Chafé 
T(+351) 258 351 882/ 
(+351) 925 001 161/ (+351) 962 893 944   
F (+351) 258 351 256
E geral@casadareina.com
www.casadareina.com 
CAPACIDADE: 8 — Nº QUARTOS: 4
Nº QUARTOS P/MOB. REDUZIDA:0

Casa de Santa Margarida da Portela  
– Casa de Campo (Nº 7798)
Quinta de S. Cristóvão, Rua da Portela
4905-644 Vila de Punhe
T (+351) 963 908 840
E rui.t.barbosa@gmail.com
CAPACIDADE: 6 — Nº QUARTOS: 3
Nº QUARTOS P/MOB. REDUZIDA:0

Casa D’ João Enes - Afife Residence  
– Casa de Campo (Nº 3711)
Travessa da Lapa, Casa D’ João Enes, nº 50 
4900-012 Afife
T (+351) 258 817 880 / (+351) 966 235 417   
F (+351) 258 817 881
E info@casadjoaoenes.com
www.casadjoaoenes.com
CAPACIDADE: 20 — Nº QUARTOS: 10
Nº QUARTOS P/MOB. REDUZIDA:1
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Quinta da Fonte – Barroselas  
– Agroturismo (Nº 9785)
Rua da Fonte, 101
4905-356 Barroselas
T (+351) 962 859 301
E vianaexperience@gmail.com 
CAPACIDADE: 10 — Nº QUARTOS: 4 
Nº QUARTOS P/MOB. REDUZIDA:0

Quinta da Victoria  
– Casa de Campo (Nº 8502)
Rua Paula Ferreira, 24
4900-862 Viana do Castelo
T (+351) 914 747 027
E quintadavictoriavianadocastelo@gmail.com
CAPACIDADE: 32 — Nº QUARTOS: 26
Nº QUARTOS P/MOB. REDUZIDA: 0

Quinta de S. Sebastião  
– Hotel Rural *** (Nº 713)
Rua Faria Torres, 2
4905-475 Barroselas
T (+351) 258 770 520  T (+351) 258 770 521
E reservas@quintadesaosebastiao.com 
www.quintadesaosebastiao.com  
CAPACIDADE: 19 — Nº QUARTOS: 11
Nº QUARTOS P/MOB. REDUZIDA:0

Quinta Dom Sapo – Agroturismo (Nº 51)
Lugar da Torre, 34 
4925-348 Cardielos
T (+351) 258 839 080 / (+351) 918 759 776   
F (+351) 258 839 089
E info@quintadomsapo.com 
www.quintadomsapo.com
CAPACIDADE: 20 — Nº QUARTOS: 10
Nº QUARTOS P/MOB. REDUZIDA:0

Quinta do Bento Novo  
– Casa de Campo (Nº 12)
Caminho da Cabine, nº 187 – Lugar do Pisco 
4925-581 Perre
T (+351) 258 830 766 / (+351) 962 823 186   
F (+351) 300 000 727
E sede@quintabentonovo.pt 
www.quintabentonovo.pt
CAPACIDADE: 18 — Nº QUARTOS: 7
Nº QUARTOS P/MOB. REDUZIDA:0

Quinta do Fortunato  
– Agroturismo (Nº 5554)
Caminho Sr.ª dos Remédios, nº220 
4925-209 Meixedo 
T (+351) 917 677 011 / (+351) 965 223 445
E quintadofortunato@gmail.com
www.quintadofortunato.pt/
CAPACIDADE: 10 — Nº QUARTOS: 5
Nº QUARTOS P/MOB. REDUZIDA:1 

Quinta do Paço D’Anha  
– Agroturismo (Nº 149)
Avenida da Estrada Real, nº2 
4935-337 Vila Nova de Anha
T (+351) 258 322 459  F (+351) 258 323 904
E geral@pacoanha.com
www.pacoanha.com
CAPACIDADE: 16 — Nº QUARTOS: 8
Nº QUARTOS P/MOB. REDUZIDA:0

Quinta do Pisco  
– Casa de Campo (Nº 6022)
Caminho da Capela, nº 37 Perre
4925-580 Perre
T (+351) 917 509 283
E jpereiralima@sapo.pt  
CAPACIDADE: 7 — Nº QUARTOS: 4
Nº QUARTOS P/MOB. REDUZIDA:0

Quinta do Real  
– Casa de Campo (Nº 9361)
Avenida São João Bosco, 448B - Areosa
4900-896 Viana do Castelo
T (+351) 919 354 282
E quintadoreal.areosa@gmail.com
CAPACIDADE: 6 — Nº QUARTOS: 3
Nº QUARTOS P/MOB. REDUZIDA:0

Quinta do Vale do Monte  
– Agroturismo (Nº 1621)
Av. Santoinho, nº 1219 
4935-176 Darque
T (+351) 258 325 214 / (+351) 916 760 886 
E quintavalemonte@gmail.com 
www.quintavalemonte.com
CAPACIDADE: 10 — Nº QUARTOS: 7
Nº QUARTOS P/MOB. REDUZIDA:0

Quinta São Romão do Neiva  
– Casa de Campo (Nº 5453)
Rua Caminho de Santiago, nº61
4935-507 Neiva
T (+351) 961 364 668
E quinta.s.romao@gmail.com
CAPACIDADE: 12 — Nº QUARTOS: 6
Nº QUARTOS P/MOB. REDUZIDA:6

ALOJAMENTO LOCAL – AL

Apartamentos, Estabelecimentos de 
Hospedagem, Moradias e Quartos em:
https://www.cm-viana-castelo.pt/
visitar/turismo-e-lazer/onde-ficar/
alojamento-categoria/

PC – PARQUES DE CAMPISMO

PC – Inatel Cabedelo
Avenida dos Trabalhadores – Cabedelo  
4900-056 Darque 
T (+351) 258 322 042  F (+351) 258 331 502 
E pc.cabedelo@inatel.pt
www.inatel.pt
CAPACIDADE: 2000

Viana do Castelo Orbitur  
– Parque de Campismo *** (Nº 2995)
Rua Diogo Álvares – Cabedelo 
4935-161 Darque 
T  (+351) 258 322 167  F (+351) 258 321 946 
E infoviana@orbitur.pt 
www.orbitur.pt  
CAPACIDADE: 700

POUSADA DA JUVENTUDE

Pousada da Juventude  
Viana do Castelo
Rua da Límia
4900-405 Viana do Castelo
T (+351) 258 838 458/ (+351) 925 665 071 
E vianacastelo@movijovem.pt
www.pousadasjuventude.pt 
Nº CAMAS: 74 — Nº UTENTES: 74 
Nº QUARTOS: 25:

QUINTAS DE ENOTURISMO

Casa da Reina
Caminho do Pardinheiro, 122 
4935-592 Chafé
T (+351) 258 351 882 /  
(+351) 962 893 944 / (+351) 925 001 161
E geral@casadareina.com
www.casadareina.com

Quinta do Paço d’Anha
Av. da Estrada Real
4935-337 Vila Nova de Anha
T  (+351) 258 322 459
geral@pacoanha.com
http://pacoanha.com/website/

Quinta Solar de Louredo
Largo do Louredo, 59
4905-286 Geraz do Lima (Moreira)
T (+351) 914 915 457
E geral@solardolouredo.com
www.solardolouredo.pt

Quinta Solar de Merufe
Avenida de Merufe, 1111 
4905-608 Geraz do Lima (Santa Maria)
T (+351) 258 731 525 / (+351) 966 125 666
E solardemerufe@gmail.com
www.solardemerufe.pt

71 sente Viana
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